
 

 

 

PERSONAL INFORMATION Biagio Palumbo 

  Carrer d'Entença, 99, Bajos, 08015, Barcelona, 

Barcelona 

   +39 3294350754; +34 644787467 

  pbiagio@hotmail.it 

 Skype Contact: biagio.palumbo5 

Linguistic combinations: English-Italian, Spanish-Italian: French-Italian 

 

 

WORK EXPERIENCE 

 

17/03/2020-ongoing Ontecnia 

 Valencia (Spain) 

 Spanish into Italian Translator (freelance) 

 Translation from Spanish into Italian of videogames, programs and apps reviews. 

 

 

28/10/2019-ongoing Majorel 

 Barcelona (Spain) 

 Italian Content Moderator 
 Moderating content for the TikTok application for the English and Italian                 

market 

 

 

25/03/2019-25/09/2019 Keywords Studios 

 Barcelona (Spain) 

 Internship: Italian Linguist 

 Translation from English into Italian of videogames 

 

01/10/2018–Present Roboto (Poland) 

 Freelance translator 

Videogames translation and localization from 

English into Italian. Freelance collaboration. 

 

01/02/2017–Present Amazon 

 Freelance translator 

Translation and post-editing from English 

into Italian. Freelance collaboration. 
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01/09/2016–Present Dynamic (Italy) 
 Freelance translator 

Translation and proofreading of different kinds of documents from English, Spanish 

and French into Italian. 

Freelance collaboration. 

 

01/04/2016–Present Freelance translator 

Collaboration with several companies 

Translation, proofreading, editing and subtitling from English, Spanish and 

French into Italian, collaborating with several companies such as Andovar, 

Translated, Feenix Language Solutions, Speakt and others. 

 

30/05/2016–Present Translator/ Subtitler 

 Internship 

Traducciones Bienza, Seville (Spain) 

Translation and Subtitling English>Italian of the Webserie "Grown Losers" 

 

EDUCATION AND TRAINING 

 

21/10/2017-26/09/2019 Master in New Technologies Applied to Translations 

ISTRAD, Seville (Spain) in collaboration with 

Ateneum – College Faculty of Neophilology, Gdańsk (Poland) 

  

21/10/2015–31/09/2016 Master in Audiovisual Translation 

ISTRAD, Seville (Spain) 

Master in Audiovisual Translation: Subtitling, Dubbing, Localization 

English/Spanish/French into Italian 

 

01/02/2014–21/06/2015         French Language Course 

Format 21, La Louviere (Belgium) 

 

15/01/2012–15/06/2012 Erasmus Study Program 

Universidad de La Laguna, 38205 San Cristobal de La Laguna (Spain) 

English Language 

Courses Spanish 

Language Courses 

 

29/09/2009–11/06/2013 Foreign languages and literatures 

University of Pisa, Pisa 

(Italy) English Language 

and Literature Spanish 

Language and Literature 



 

Portuguese Language 

 

Languages:  Mother tongue: Italian 

   Other Languages: English (C1) 

      Spanish (C1) 

      French (B1) 

 

 

Computer skills:  Microsoft Office 

   CAT tools (MemoQ, Trados, MateCat, Worbee) 

   Subtitling Programs (Aegisub, Subtitle Workshop) 

 

 

In compliance with the GDPR and the Italian Legislative Decree no. 196 dated 30/06/2003, I hereby 

authorize you to use and process my personal details contained in this document 


